
 
 

 

 

 

 

Italiano,  

la lingua dell’amore. 

 
Quella che una volta era una tipica stalla tirolese, si è trasformata, passo dopo passo, in un’osteria fine e tradizionale… 

È dal 2003 che gestiamo la Snetonstube, amabilmente chiamata “Sneton” dalla gente del posto. 

Crediamo fortemente nella qualità dei ns. piatti, nella bontà dei vini e nell’uguaglianza ricchi e 

poveri. Vogliamo che tutti si sentano a casa nel nostro Sneton, come una grande famiglia. 

Cinzia, Gioele e Nadine 

 

 

 

 

 



 

Antipasti 

INSALATE e SIMILI 

G “Craut de capusc” ⁷ | V senza speck          

Insalata | cavolo cappuccio | speck | cumino | tipico 

V G Insalata mista            

Insalata mista | di stagione | fresca | sempre in forma 

V G Mozzarella di bufala DOP ⁷          

Mozzarella | bufala | insalata mista 

 

“INGANNA-FAME” 

Tagliere di affettati e   | o  G V formaggi ⁷ ¹⁰         

Affettati misti | formaggi misti | mostarde | locali | tipico     

G Carpaccio di manzo ⁷  * ^           

Crudità | manzo | rucola | scaglie di grana | pepe 

G Carpaccio di “Carne salada” trentina  ⁷         

Crudità | manzo salmistrato | cappuccio | rucola | scaglie di grana | pepe 

G Trota salmonata del Trentino ⁴          

Crudità affumicata | filetto | trota salmonata | cappuccio | pomodorini | burro 

 

 

BRODO o ZUPPA 

“Jopa cun bales” ¹ ³ ⁷ ⁹ ^           

Brodo di carne | canederli allo speck | tipico | fatto in casa 

“Jopa de golasc” ¹             

Zuppa | “gulasch” | manzo | patate | cipolla | pomodoro | paprica dolce | tipico 

 

 

 



 

Primi Piatti 
TIROLESI e non… 

V “Bales de runi” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^           

Canederli |di barbabietola | salsa al gorgonzola | noci | tipico | fatto in casa 

V “Tris de bales” ¹ ³ ⁷ ^            

Canederli | formaggio | spinaci | barbabietola | burro alla salvia | tipico | fatto in casa  

“Spätzle” ¹ ³ ⁷ ^             

Gnocchetti tirolesi | verdi di spinaci | panna e pancetta stufata | tipico | fatto in casa 

Penne alla pastora ¹ ⁷ ⁹            

Penne | ragù | funghi | speck | panna | tipico 

V Maltagliati “farrortica” ¹ ³ ⁷ ^          

Maltagliati | farro | ortica | ragù di verdurine | tipico | fatto in casa 

Maltagliati di farro con ragù di capriolo ¹ ³ ⁷ ⁹ ^         

Maltagliati | di farro | ragù | capriolo | tipico | fatto in casa 

V “Nioch da patac cun gorgonzola” ¹ ³ ⁷ ⁸ ¹⁰ ^         

Gnocchi | di patate | salsa al gorgonzola | mostarda di fichi | noci | fatto in casa  

V “Nioch da patac” ¹ ³ ⁹ ^           

Gnocchi | di patate | al pomodoro o al ragù bolognese | fatto in casa  

 

PER i nostri PICCOLI OSPITI 

Simpsons | V senza ragù ¹ ⁷ ⁹          

Pasta | in bianco | o in rosso | o ragù bolognese | o mamma rosa | porzione piccola 

 PJ Masks-Super Pigiamini | V senza ragù ¹ ³ ⁷ ⁹ ^        

Gnocchi di patate | in bianco | o in rosso | o ragù bolognese | o mamma rosa | porzione piccola 

Masha e Orso | V senza prosciutto ¹ ³ ⁷ ^         

Spätzle | gnocchetti tirolesi | verdi (spinaci) | panna e prosciutto | porzione piccola  

Topolino | G su richiesta ¹ ¹⁰           

Un Würstel (Frankfurter) | griglia | patate saltate | porzione piccola     

G Pow Patrol             

Scaloppina | di vitello | ai ferri | patate saltate | porzione piccola   

Dora l’esploratrice ¹ ³            

Cotoletta | maiale | impanata | patate saltate | porzione piccola 



 

Secondi Piatti 
SECONDI TIPICI  

G Gulasch di manzo ⁶ ⁹ * ^           

Spezzatino alla tirolese | manzo | polenta storo | verdure grigliate  

G Piatto dello Sciatore ³            

Uova al tegamino | speck | patate saltate | verdure grigliate  

V G Energia Vegetariana ³ ⁷           

Uova al tegamino | formaggio fuso | patate saltate | verdure grigliate  

G Pura Forza ³ ⁷            

Uova al tegamino | formaggio fuso | patate saltate | speck | verdure grigliate  

V G Polenta e formaggio fuso con spicchi di formaggio locale ⁷       

Polenta storo | formaggio locale | verdure grigliate | marmellata di mirtilli rossi  

„Tiroler Schnitzel“ ¹ ³            

Cotoletta | maiale |impanata | alla Tirolese | patate saltate | verdure grigliate  

Würstel alla griglia ¹ | G su richiesta ¹⁰         

Frankfurter Würstel | sì con la ü | griglia | patate saltate | verdure grigliate  

e altri… 

Fettine di “Carne Salada” Trentina | G su richiesta        

Manzo salmistrato | leggermente scottato | cappuccio | fagioli in umido | 

verdure grigliate | tipico trentìn 

G Paillard di vitello ai ferri           

Fettina sottile | di vitello | ai ferri | patate saltate | verdure grigliate  

G Tenero filetto di manzo irlandese           

Filetto | manzo | 220g | griglia | ci sta! | patate saltate | verdure grigliate  

V G Frutti della terra            

Verdure di stagione | miste | alla griglia | al vapore | sempre in forma 

CONTORNI extra  

V G Patate saltate            

G Fagioli in umido con speck ⁷ ⁹ | V senza speck         

V G Polenta storo             

V G Verdure grigliate             



 

Dolci 

DOLCI TIPICI e non… 

V “Strudl de meiles” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^           

Strudel | mele | Alto Adige-Südtirol | salsa alla vaniglia | tipico | fatto in casa 

V G “Heiße Liebe” ³ ⁷ * ^           

Amore | caldo | ma fuori fa freddo? | lamponi | caldi | gelato | vaniglia | tipico 

V Tortino “heladrio” ¹ ³ ⁷            

Muffin | al cioccolato | salsa alla vaniglia | fatto in casa 

V Tartufo mi tuffo al cioccolato o alla vaniglia         

Tartufo | G al cioccolato- vaniglia ³ ⁷ ⁸ * | o alla vaniglia-caffè ¹ ³ ⁷ * 

V G Panna cotta ⁷            

Panna | cotta | no, non scotta | frutti di bosco |fatto in casa 

V Sorbetto, pompelmo rosa o mandarino ¹ ³ ⁷ * | G e analcolico senza Babà     

Sorbetto | pompelmo rosa | o mandarino | con babà al rum | si c’è il rum  

V G Affogato al caffè ³ ⁷ *           

caffè | gelato | vaniglia | uuu che sfizio 

V G Piccola porzione di formaggi ⁷ ¹⁰          

formaggi misti | mostarda | locali | tipico 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

Deutsch, 

die Sprache der Dichter. 
 

Was einst ein typischer Tiroler Stall war, wurde nach und nach ein feines, traditionelles 

Gasthaus... 

 

Seit dem Jahre 2003 führen wir nun die Snetonstube, die von den Einheimischen liebevoll 

„Sneton“ genannt wird. Wir glauben fest an die Qualität unserer Speisen, den Geschmack 

des Weines, und an die Gleichheit zwischen Arm und Reich. Wir wünschen uns, dass sich 

alle bei uns zuhause fühlen, wie in einer großen Familie. 

 

Cinzia, Gioele und Nadine 

 

 

 

 

 

 



 

Vorspeisen und suppen 

SALATE und ÄHNLICHES 

G “Craut de capusc” ⁷ | V ohne Speck         

Krautsalat | gerösteter Speck | Kümmel | typisch 

V G Gemischter Salat           

Gemischter Salat | saisonal | frisch | knackig | sportlich unterwegs | fit im Schritt 

V G Büffelmozzarella “Bufala” DOP ⁷         

Mozzarella | Büffelmilch | Gemischter Salat       

 

 

 

APPETITANREGER 

Aufschnitt von Wurstwaren und   | oder V G Käsearten  ⁷ ¹⁰       

Wurstwaren | gemischte Käsearten | Senfsoßen | hiesig | typisch  

G „Carpaccio“ vom Rind ⁷ * ^          

 Rohes | Rindfleisch | Rauke | Parmesansplittern | Pfeffer 

G „Carpaccio“ vom “Carne salada” ⁷         

Rohes | Rindfleisch | Pökelfleisch| Kraut| Rauke | Parmesansplittern | Pfeffer 

G Lachsforelle aus dem Trentino  ⁴         

Rho | geräuchert | Lachsforelle | Filet | Kraut | Kirschtomaten | Butter 

 

 

 

SUPPE oder BRÜHE 

“Jopa cun bales”  ¹ ³ ⁷ ⁹ ^           

Fleischbrühe | Speckknödel | typisch | hausgemacht 

“Jopa de golasc” ¹            

Gulasch | Suppe | Rind | Kartoffeln | Zwiebel | Tomaten | süße Paprika | typisch 

 



 

Teigwaren - Hauptspeisen 
TIROLERISCH und andere… 

V “Bales de runi” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^           

Knödel | aus Rote Bete | Gorgonzolasoße | Nüsse | typisch | hausgemacht 

V “Tris de bales”  ¹ ³ ⁷ ^           

Knödel | Spinat | Käse| Rote Bete | Salbeibutter | typisch | hausgemacht 

“Tiroler Spätzle“  ¹ ³ ⁷ ^           

Spätzle | aus Spinat | mit gedünstetem Bauchspeck und Sahne | typisch | hausgemacht 

Hirtenmaccheroni ¹ ⁷ ⁹           

Penne | schmecken besser | Ragout | Pilze | Speck | Sahne | typisch 

V Maltagliati aus Dinkel und Brennnessel “Farrortica” ¹ ³ ⁷ ^      

Art Bandnudeln | Gemüse Ragout | Zucchini-Karotten-Lauch | typisch | hausgemacht 

Maltagliati aus Dinkel mit Rehragout         

Art Bandnudeln | aus Dinkel | Ragout | Reh | typisch | hausgemacht| köstlich  

V “Nioch da patac cun gorgonzola” ¹ ³ ⁷ ⁸ ¹⁰ ^        

Kartoffel Gnocchi | Gorgonzolasoße | Feigen Senfsoße  | Walnüsse | hausgemacht 

V “Nioch da patac” ¹ ³ ⁹ ^          

Gnocchi | aus Kartoffeln | Tomatensoße | oder Bolognese Ragout | hausgemacht 

 

Für unsere KLEINEN Gäste 

Simpsons | V ohne Ragout ¹ ⁷ ⁹          

Nudeln | mit oder ohne Tomatensauce | oder Ragout | oder Tomatensauce mit Rahm | kleine Portion 

PJ Masks | V ohne Ragout ¹ ³ ⁷ ⁹ ^         

Kartoffel Gnocchi | mit oder ohne Tomatensauce | oder Ragout | oder Tomatensauce mit Rahm | k.P. 

Mascha und Bär | V ohne Schinken ¹ ³ ⁷ ^        

Grüne Spätzle | aus Spinat | mit Schinken und Sahne | kleine Portion 

Mickey Mouse | G auf Anfrage ¹ ¹⁰         

Ein Würstel | Frankfurter | vom Grill | Röstkartoffeln | kleine Portion 

G Pow Patrol            

Paillard | Schnitzel | Kalb | vom Grill | Röstkartoffeln | kleine Portion 

Dora the Explorer ¹ ³           

Panierte Schnitzel | Schwein | Röstkartoffeln | kleine Portion 



 

Hauptspeisen 

TYPISCH und LOKAL 

G Rindsgulasch ⁶ ⁹ * ^           

Geschnetzelte | Tiroler Art| Rind | Polenta (Maisbrei) | gegrilltes Gemüse 

G Skifahrer Teller ³             

Spiegeleier | Speck | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse  

V G Vegetarische Energie ³ ⁷          

Spiegeleier | geschmolzener Käse | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse  

G Pure Kraft ³ ⁷            

Spiegeleier | geschmolzener Käse| Speck | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse  

V G Polenta mit geschmolzenem Käse und lokalem Käsestücke ⁷               

Maisbrei | geschmolzener Käse | lokaler Käse | gegrilltes Gemüse | Preiselbeer-Marmelade 

„Tiroler Schnitzel“ ¹ ³           

Panierte Schnitzel |vom Schwein | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse 

Würstel vom Grill ¹ | G auf Anfrage ¹⁰         

 Südtiroler Frankfurter Würstel | vom Grill | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse 

Weitere…  

„Carne Salada” Trentina | G auf Anfrage        

Rindfleisch | Pökelfleisch Scheibchen | leicht gekocht | warme Bohnen | gegrilltes Gemüse | Kraut  

G Kalbspaillard vom Grill          

Paillard | Schnitzel | Kalb | vom Grill | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse 

G Irisches Rindsfilet vom Grill          

Filet | zartes | Rind | 220g | Irisch | Grill | Röstkartoffeln | gegrilltes Gemüse 

V G Früchte der Erde            

Gemischtes Gemüse | vom Grill | und gekocht | sportlich unterwegs | fit im Schritt 

extra BEILAGEN 

V G Röstkartoffeln           

G Warme Bohnen mit Speck ⁷ ⁹ | V ohne Speck        

V G Polenta (Maisbrei)           

V G Gegrilltes Gemüse           



 

Süßes 
Typische NACHSPEISEN, weitere 

V “Strudl de meiles” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^          

Apfelstrudel | Südtirol, Land der Äpfel | Vanillesoße | typisch | hausgemacht 

V G “Heiße Liebe” ³ ⁷ * ^          

Amore caldo | Himbeeren | warm | Eis | Vanille | ist es draußen kalt? | typisch 

V Schokoladetörtchen “Heladrio” ¹ ³ ⁷         

Muffin | Schokolade | Vanillesoße | hausgemacht 

V Kalter „Tartufo“           

Trüffeleis | G Schwartz: Schoko-Vanille ³ ⁷ ⁸ * | oder Weiß: Vanille-Kaffee ¹ ³ ⁷ * 

V G “Panna cotta” ⁷           

Sahnepudding | Waldbeerensoße| Urlaub in Italien | ich fahr’ nie mehr heim | hausgemacht 

V Sorbet, der rosa Pampelmuse oder Mandarine ¹ ³ ⁷ * | G-alkoholfrei ohne Babà    

Sorbet | Pampelmuse | Mandarine | mit Babà (Rum-Gebäck aus Hefeteig) | ja mit Rum 

V G Affogato al caffè ³ ⁷ *          

Espresso | Vanilleeis | lecker 

V G Kleine Portion von Käsearten ⁷ ¹⁰         

gemischte Käsearten | Senfsoße | hiesig | typisch  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

English, the language of the world. 
 

What was once a typical Tyrolian stable, has step by step become a classy traditional restaurant... 

 

Since 2003 we have been managing the Snetonstube, which the locals call lovingly “Sneton”. 

We firmly believe in the quality of our dishes, in the good taste of our wines and in the 

equality between rich and poor. We want everyone to feel at home at the Sneton, just like a 

big family. 

 

Cinzia, Gioele and Nadine 

 

 

 

 

 
 



 

Appetizers and soups 

 

 

SALADS  

G “Craut de capusc” ⁷ | V without speck         

Finely shredded | cabbage salad | speck | cumin | typical 

V G Mixed salad            

Seasonal | mixed salad | fresh | always in shape 

V G Buffalo Mozzarella “Bufala” DOP ⁷         

Buffalo mozzarella | Italian | on mixed salad       

  

 

MOTIVATORS 

Platter of cold cuts and   / or G local cheese ⁷ ¹⁰        

Local | cold cuts | cheese | mustards | typical      

G Cold beef “Carpaccio”  ⁷ * ^          

Raw| beef | rocket | parmesan cheese flakes | pepper 

G “Carne Salada Carpaccio” from Trentino ⁷        

Raw | corned beef | slices | cabbage | rocket | parmesan cheese flakes | pepper 

 G Salmon trout from Trentino ⁴                    

Raw |smoked | Salmon trout filet | cabbage | cherry tomato | butter 

 

 

SOUP or BROTH 

“Jopa cun bales”  ¹ ³ ⁷ ⁹ ^           

Meat broth | speck (bacon)  dumplings (Tyrolean bread balls) | typical | home made 

“Jopa de golasc” ¹            

Goulash | soup | beef | potatoes | onions | tomato | sweet paprika | typical 

 



 

Pasta Dishes and similar  
TYROLIAN and other 

V “Bales de runi” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^           

Beetroot | dumplings (Tyrolean bread balls) | blue cheese sauce | walnuts | typical | h.m. 

V “Tris de bales”  ¹ ³ ⁷ ^           

Dumplings (Tyrolean bread balls) | cheese | spinach | beetroot | sage butter | typical | h.m. 

“Spätzle” ¹ ³ ⁷ ^            

Tyrolean gnocchi | out of spinach | stewed bacon and cream | typical | home made 

“Penne” pasta of the shepherd ¹ ⁷ ⁹         

Pasta type | Bolognese ragout | mushrooms | speck (bacon) | cream | typical 

V Maltagliati “farrortica” ¹ ³ ⁷ ^          

Pasta scraps | of spelt and nettle | vegetables-ragout | typical | home made 

Maltagliati with roebuck ragout ¹ ³ ⁷ ⁹ ^         

Pasta scraps | of spelt | ragout | roebuck | typical | home made 

V “Nioch da patac cun gorgonzola” ¹ ³ ⁷ ⁸ ¹⁰ ^        

Potato Gnocchi| blue cheese sauce| figs mustard | walnuts | home made 

V “Nioch da patac” ¹ ³ ⁹ ^          

Gnocchi | of potatoes | tomato sauce | or Bolognese ragout | home made 

For our LITTLE guests 

Simpsons | V without ragout ¹ ⁷ ⁹          

Penne pasta | plain | or with tomato sauce | or Bolognese ragout | or cream | or tomato sauce 

and cream | small portion  

PJ Masks | V without ragout ¹ ³ ⁷ ⁹ ^         

Potato Gnocchi | plain | or with tomato sauce | or Bolognese ragout | or cream | or tomato sauce 

and cream | small portion  

Masha and Bear | V without ham ¹ ³ ⁷ ^         

Green spinach Spätzle | with ham and cream | small portion 

Mickey Mouse | G on request ¹ ¹⁰         

One | grilled | Frankfurt sausage = Würstel | roast potatoes | small portion 

G Pow Patrol            

Veal | grilled | steak slice | roast potatoes | small portion 

Dora the Explorer ¹ ³           

Pork | schnitzel | breaded cutlet | roast potatoes | small portion 



 

Main Courses   

TYPICAL DISHES 

G Beef “Goulash” ⁶ ⁹ * ^           

Tyrolean | Beef | stew | polenta (= boiled cornmeal) | grilled vegetables | yes, typical here! 

G Skier plate ³              

Fried eggs | speck (bacon) | roast potatoes | grilled vegetables  

V G Veggie energy ³ ⁷           

Fried eggs | melted cheese | roast potatoes | grilled vegetables | feel the energy 

G Pure power ³ ⁷            

Fried eggs | melted cheese | speck (bacon) | roast potatoes | grilled vegetables  

V G “Polenta” and melted cheese with local cheese slice ⁷                

Polenta (boiled cornmeal) | local cheese | grilled vegetables | foxberry jam 

“Tyrolean Schnitzel” ¹ ³           

 Fried pork | breaded cutlet | roast potatoes | grilled vegetables 

Grilled “Würstel” ¹ | G on request ¹⁰         

South Tyrolean Frankfurt sausage = Würstel | roast potatoes | grilled vegetables 

Further DISHES 

“Carne Salada” Trentina | G on request         

Gently | cooked | corned beef | slices | warm beans (with tomato sauce and speck=bacon)  

grilled vegetables | cabbage  

G Grilled veal “paillard” steak          

Veal | grilled | slices (=escalope) | roast potatoes | grilled vegetables 

G Irish beef fillet            

Tender |Beef | fillet | grilled | 220g | Irish | why not? | roast potatoes | grilled vegetables  

V G Fruits from the soil           

Grilled | steamed | mixed | vegetables | always in shape 

extra SIDE DISHES 

V G Roast potatoes           

G Warm beans with speck ⁷ ⁹ | V without speck        

V G Polenta (boiled cornmeal)          

V G Grilled vegetables           



 

Desserts 

TYPICAL DESSERTS and not… 

V “Strudl de meiles” ¹ ³ ⁷ ⁸ ^          

Apple cake | local | South Tyrol, land of apples | vanilla sauce | typical | home made 

V G “Hot Amore” ³ ⁷ * ^           

Hot | raspberries | vanilla | ice cream | typical | already burning  

V Chocolate muffin “Heladrio” ¹ ³ ⁷ *         

Muffin | chocolate | vanilla sauce | home made 

V Italian “Tartufo”            

Ice-cream | G black: chocolate-vanilla ³ ⁷ ⁸ * | or white: vanilla-coffee ¹ ³ ⁷ * 

V G Italian “Panna cotta” ⁷          

Delicious | with wild berries sauce | cream pudding | home made 

V Sorbet of pink grapefruit or mandarin ¹ ³ ⁷ * | G - alcohol free without Babà    

Sorbet | pink grapefruit | or mandarin | with Babà (Rum pastry) | yes with Rum gnamm 

V G Affogato al caffè ³ ⁷ *          

Espresso | Italian | vanilla | ice cream | mhmm always good  

V G Small portion of local cheese slice ⁷ ¹⁰        

Local | cheese | mustards | typical 

 

 



 
Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze 

Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen 

Substances or products that cause allergies or intolerances 

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze: 

Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten: 

Our dishes and beverages can contain the following substances: 

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di 

comunicarlo al momento dell’ordinazione.  I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori 

informazioni. 

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie 

dies bitte bei Bestellung unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. 

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform 

our staff when ordering. They will be glad to give you further information. 

1 Cereali contenenti glutine, cioè: 

grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i 

loro ceppi ibridati e prodotti derivati. 

1 Glutenhaltiges Getreide, namentlich 

Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, 

Kamut oder Hybridstämme davon sowie 

daraus hergestellte Erzeugnisse. 

1 Cereals containing gluten, namely: wheat, 

rye, barley, oats, spelt, kamut or their 

hybridised strains, and products thereof. 

2 Crostacei e prodotti a base di crostacei 2 Krebstiere und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

2 Crustaceans and products thereof 

3 Uova e prodotti a base di uova 3 Eier u. daraus gewonnene Erzeugnisse 3 Eggs and products thereof 

4 Pesce e prodotti a base di pesce 4 Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse 4 Fish and products thereof 

5 Arachidi e prodotti a base di arachidi 5 Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse 5 Peanuts and products thereof 

6 Soia e prodotti a base di soia 6 Sojabohnen und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

6 Soybeans and products thereof 

7 Latte e prodotti a base di latte (incluso 

lattosio) 

7 Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse 

(einschließlich Laktose) 

7 Milk and products thereof (including lactose) 

8 Frutta a guscio, vale a dire: mandorle 

(Amygdalus communis L.), nocciole 
(Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci 
di acagiù (Anacardium occidentale), noci di 
pecan (Carya illinoinensis (Wangenh.) K. 
Koch), noci del Brasile 
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia 
vera), noci macadamia o noci del 

Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro 

prodotti, tranne per la frutta a guscio 

utilizzata per la fabbricazione di distillati 

alcolici, incluso l’alcol etilico di origine 

agricola. 

8 Schalenfrüchte, namentlich Mandeln 
(Amygdalus communis L.), Haselnüsse 
(Corylus avellana), Walnüsse (Juglans  regia), 
Kaschunüsse (Anacardium 

occidentale), Pecannüsse (Carya illinoiesis 

(Wangenh.) K. Koch), Paranüsse 

Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 

Macadamia- oder Queenslandnüsse 

(Macadamia ternifolia) sowie daraus 

gewonnene Erzeugnisse, außer Nüssen zur 

Herstellung von alkoholischen Destillaten 

einschließlich Ethylalkohol 

landwirtschaftlichen Ursprungs; 

8 Nuts, namely: almonds (Amygdalus 
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), 
walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium 
occidentale), pecan nuts 

(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), 

Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio 

nuts (Pistacia vera), macadamia or 

Queensland nuts (Macadamia ternifolia), and 

products thereof, except for nuts used for 

making alcoholic distillates including ethyl 

alcohol of agricultural origin; 

9 Sedano e prodotti a base di sedano 9 Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse 9 Celery and products thereof 

10 Senape e prodotti a base di senape 10 Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse 10 Mustard and products thereof 

11 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di 

sesamo 

11 Sesamsamen und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

11 Sesame seeds and products thereof 

12 Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni 

superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini di 

SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così 

come proposti pronti al consumo o ricostituiti 

conformemente alle istruzioni dei fabbricanti 

12 Schwefeldioxid und Sulphite in 

Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 

10 mg/l als insgesamt vorhandenes  SO2, die 

für verzehrfertige oder gemäß den 

Anweisungen des Herstellers in den 

ursprünglichen Zustand zurückgeführte 

Erzeugnisse zu berechnen sind; 

12 Sulphur dioxide and sulphites at 

concentrations of more than 10 mg/kg or 10 

mg/litre in terms of the total SO2 which are to 

be calculated for products as proposed ready 

for consumption or as reconstituted according 

to the instructions of the manufacturers; 

13 Lupini e prodotti a base di lupini 13 Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse 13 Lupin and products thereof 

14 Molluschi e prodotti a base di molluschi 14 Weichtiere und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

14 Molluscs and products thereof 

 


